
PÃO E MANTEIGA REGIONAL FUMADA COM PAPRIKA 4
BREAD & REGIONAL SMOKED PAPRIKA BUTTER

ENTRADAS | STARTERS

SOPA 6
SOUP

SALADA DE FOLHAS DA ÉPOCA E LEGUMES FERMENTADOS 9
GREEN SALAD & FERMENTED VEGGIES

CAPPUCCINO DE CEBOLA ASSADA COM FOCACCIA E MANTEIGA FUMADA 12
ROASTED ONION CAPPUCCINO & FOCACCIA

CEVICHE DE PEIXE BRANCO 14
WHITE FISH CEVICHE

COGUMELOS BBQ 15
BBQ MUSHROOMS

CHICHARRO FRITO E ESPUMA À BULHÃO PATO DE BIVALVES 17
FRIED MACKEREL & BIVALVES SHELLFISH FOAM

TÁRTARO DE ACÉM MATURADO, AIOLI DE CHIPOTLE 18
DRY AGED CHUCK TARTARE & CHIPOTLE AIOLI

PRINCIPAIS | MAINS

RISOTTO DE COGUMELOS E ESPUMA DE TRUFA 21
MUSHROOM RISOTTO WITH TRUFFLE FOAM

WELLINGTON DE INHAME ASSADO 22
ROASTED YAMWELLINGTON

PEIXE DA LOTA *
CATCH OF THE DAY

BACALHAU, CEVADA E COENTROS 26
CODFISH, BARLEY & CORIANDER

HOT DOG DE PEIXE PORCO 24
GREY TRIGGERFISH HOT DOG

BOCHECHA DE PORCO PRETO FUMADA, INHAME E COGUMELO OSTRA 26
SMOKED BLACK PORK CHEEK, YAM & OYSTER MUSHROOM

VAZIA MATURADA, PIMENTA VERDE E QUEIJO AZUL 28
DRY AGED SIRLOIN, GREEN PEPPER & BLUE CHEESE

ESTE ESTABELECIMENTO BENEFICIA DO PROGRAMA DE APOIO À RESTAURAÇÃO E HOTELARIA
PARA A AQUISIÇÃO DE PRODUTOS AÇORIANOS



SOBREMESAS | DESSERTS

TATIN DE ANANÁS REGIONAL E GELADO DE QUEIJO DE CABRA 9
PINEAPPLE TATIN & GOAT’S CHEESE ICE CREAM

MOUSSE DE CARAMELO SALGADO 8
SALTED CARAMEL MOUSSE

AFTER EIGHT
BROWNIE DE CHOCOLATE NEGRO, CACAU E SORBET DE AMARETTO 9
DARK CHOCOLATE BROWNIE, COCOA & AMARETTO SORBET

GELADOS E SORBETS ARTESANAIS 6
HOMEMADE ICE CREAM & SORBET

TEXTURAS DE FRUTA DA ÉPOCA 8
SEASONAL FRUIT TEXTURES

PRATO DE FRUTA DA ÉPOCA 8
SEASONAL FRUIT PLATE

SELEÇÃO DE QUEIJOS REGIONAIS 12
AZOREAN CHEESE SELECTION

Os pratos constantes da Carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passíveis de
causar intolerância
Se sofre de intolerâncias e alergias alimentares, agradecemos que antes de efetuar o seu pedido
de alimentos e bebidas nos comunique se pretende esclarecimentos sobre os nossos produtos
Para qualquer informação adicional, por favor consulte os nossos colaboradores
(Informação de acordo com o Decreto-Lei n° 26/2016, de 9 de junho, e Anexo Il do Regulamento
CE n° 1169/2011, de 25 de Outubro)
Preços por pessoa, IVA incluído
Neste hotel existe Livro de Reclamações
The dishes in the Menu may contain ingredients considered allergens or with a potential to cause
intolerance
If you have food sensitivities or food allergies, please let us know if you want clarification about our
products before making your request for food and drinks
For more information, please inquire with a member of our staff
(Information according to Decree Law #26/2016, of June 9th, and Annex Il of Regulation EC #1169/2011 of
October 25th)
Prices per person, VAT included
This hotel has a Complaints Book
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